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Safety instructions 

• The device may only be used for the application area specified. 

• The device must never be commissioned without correctly functioning overvoltage protection; correct 

function must be regularly checked by qualified personnel. 

• Do not modify the overvoltage protection in any way. 

• If more than one DALI control line is used, ensure that polarity is observed. 

• If screws inside the housing are loosened during connection, only those same screws are to be used 

for reattachment, and they must be tightened with the specified torque. 

• The device must not be operated with a damaged housing; check the housing for damage. 

• Relevant health and safety regulations must be observed. 

• When mounting and installing the device, the voltage supply must be disconnected. 

• Only qualified personnel may mount, install and commission the device. 

 

  
 

Einsatzbereich 
UrbaSens MOVE TriLink ist eine konfigurierbare Funksteuereinheit für Aussenbeleuchtungsanlagen, 

verbaut in einem Gehäuse der Schutzart IP66 und augerüstet mit Überspannungsschutzeinrichtung. Bei 

Verwendung als Repeater oder als Controller mit Nennspannung muss der Jumper laut Anschlussschema 

bauseitig gesetzt werden. 

Bei erstmaliger Inbetriebnahme muss das passende Profil via App 4remote BT zugewiesen werden. 

Für die Profilzuweisung in der Konfiguration Controller kontaktieren Sie einen unserer Servicetechniker. 

 

Technische Daten 
Nennspannung 230 V AC, 50/60 Hz 

Zulässige Eingangsspannung 220 – 240 V AC 

Überspannungsschutz EN 61547 Klasse 2 6 kV (Einzelimpuls) 

Stromaufnahme 13 mA (30 mA beim Start) 

Anschlussklemmen 0,5 – 1,5 mm2 (eindrähtig oder feindrähtig) 

Bluetooth-Version >4.0 

Frequenz 2,4 – 2,483 GHz 

Max. Ausgangsleistung der Funkantenne Max. +8 dBm 

Signalreichweite Bis zu 30 m TriLink zur Wireless-Leuchte bei direkter 
Sichtverbindung, bis zu 50 m TriLink zu TriLink 

Systemgrenzen (Mesh-Netzwerk) Max. 250 Wireless Nodes 

Systemgrenzen (DALI) Max. 64 Adressen 

Max. Montagehöhe 15 m 

Schutzart IP 66 

Grad der Stoßfestigkeit IK 08 

Gehäusematerial PC 

Gehäusefarbe Grau 

Montage Wandmontage oder Montage auf Mast 

Zulässige Umgebungstemperatur -20 – 45 °C 

Zulässige relative Luftfeuchtigkeit 10 – 90 %, nicht kondensierend 

Gewicht ca. 550 g 

 

Planungs- und Installationshinweise 
• Die Installation nur in sauberer und trockener Umgebung durchführen. 

• Den Jumper bauseitig vor der Montage der Box gemäß Anschlussschema setzen, auf einheitlichen 

Leitungsquerschnitt achten. 

• Die Mastmontage kann mit Standard-Befestigungsmaterial ausgeführt werden. 

• Anschlussleitungen: durch Kabeldurchführung in das Gehäuse einführen; bei Verlegung Abstände im 

Anschlussschema beachten 

• Folgende Standards sind erfüllt: EN 55015, EN 61347-1, EN 61347-2-11, EN 61547, EN 62479, EN 

62493, ETSI EN 300 328, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17 

• Die Inbetriebnahme und Konfiguration von UrbaSens MOVE TriLink erfolgt mit der App 4remote BT. 

Laden Sie die App im Apple App Store oder Google Play Store herunter. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Hiermit erklärt Thorn Lighting Ltd., dass der Funkanlagentyp UrbaSens MOVE TriLink der Richtlinie 

2014/53/EU entspricht. 

Hiermit erklärt Thorn Lighting Ltd., dass der Funkanlagentyp UrbaSens MOVE TriLink der Richtlinie UK SI 

2017 No. 1206 entspricht. 

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 

verfügbar: www.thorn.com/96 801 694 

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth SIG, Inc. und werden 

von der Zumtobel Group AG unter Lizenz verwendet. Thorn Lighting Ltd ist eine Tochtergesellschaft der 

Zumtobel Group AG. 

Application area 
UrbaSens MOVE TriLink is a configurable wireless control unit for outdoor lighting systems, installed 

in a housing with IP66 degree of protection and fitted with overvoltage protection. When used as 

a Repeater or Controller with nominal voltage, the jumper must be set on site according to the 

connection diagram. 

During first-time commissioning the correct profile must be assigned via the 4remote BT app. 

For profile assignment in the Controller configuration, contact our service technician. 

 

Technical data 
 

Nominal voltage 230 V AC, 50/60 Hz 
 

 

Permissible input voltage 220–240 V AC 

Overvoltage protection EN 61547 Class 2 6 kV (single pulse) 

Current consumption 13 mA (30 mA at start) 

Terminals 0.5 – 1.5 mm2 (solid or fine-stranded) 
 

 

Bluetooth version >4.0 
 

 

Frequency 2.4 – 2.483 GHz 
 

 

Max. output power of wireless antenna Max. +8 dBm 
 

 

Signal range Up to 30 m TriLink to Wireless luminaire with direct line of 
sight, up to 50 m TriLink to TriLink 

 
 

System limits (mesh network) Max. 250 Wireless nodes 
 

 

System limits (DALI) Max. 64 addresses 
 

 

Max. mounting height 15 m 
 

 

Degree of protection IP66 
 

 

Degree of shock resistance IK 08 
 

 

Housing material PC 
 

 

Housing colour Grey 
 

 

Installation Wall or pole-mounted 
 

 

Permissible ambient temperature -20 – 45°C 
 

 

Permissible relative humidity 10–90%, non-condensing 
 

 

Weight Approx. 550 g 
 

 

 

System design and installation notes 
• Installation must only be carried out in a clean and dry environment. 

• Set the jumper on site according to the connection diagram prior to installing the box; ensure conductor 

cross-section is the same. 

• The pole can be installed using standard mounting materials. 

• Connection lines: route into the housing through the cable gland; observe the distances specified in the 

connection diagram when routing lines 

• Conforms to the following standards: EN 55015, EN 61347-1, EN 61347-2-11, EN 61547, EN 62479, 

EN 62493, ETSI EN 300 328, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17 

• The UrbaSens MOVE TriLink is commissioned and configured using the 4remote BT app. Download the 

app from the Apple App Store or Google Play Store. 

 

 
Thorn Lighting Ltd. hereby declares that the UrbaSens MOVE TriLink wireless system type meets Directive 

2014/53/EU. 

Thorn Lighting Ltd. hereby declares that the UrbaSens MOVE TriLink wireless system type meets 

Regulation UK SI 2017 No. 1206. 

The complete text of the EU declaration of conformity is available at the following webpage: 

www.thorn.com/96 801 694 

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any 

use of such marks by Zumtobel Group AG is under licence. Thorn Lighting Ltd is a subsidiary of Zumtobel 

Group AG. 
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Sicherheitshinweise 

• Das Gerät darf nur für den festgelegten Einsatzbereich verwendet werden. 

• Das Gerät darf keinesfalls ohne korrekt funktionierenden Überspannungsschutz in Betrieb genommen 

werden, die korrekte Funktion ist wiederkehrend durch qualifiziertes Fachpersonal zu prüfen. 

• Keinesfalls Modifikationen am Überspannungsschutz vornehmen. 

• Wird mehr als eine DALI-Linie verwendet, ist auf die Polarität zu achten. 

• Werden Schrauben im Inneren des Gehäuses beim Anschließen gelöst, dürfen zur Wiederbefestigung 

nur dieselben Schrauben mit dem spezifizierten Drehmoment verwendet werden. 

• Das Gerät darf nicht mit beschädigtem Gehäuse betrieben werden, Gehäuse auf Schäden prüfen. 

• Die geltenden Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften sind zu beachten. 

• Bei Montage und Installation des Geräts muss die Spannungsversorgung unterbrochen sein. 

• Montage, Installation und Inbetriebnahme des Geräts darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal 

erfolgen. 
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Indicazioni di sicurezza 

• L'apparecchio deve essere utilizzato solo per il campo d'impiego previsto. 

• L'apparecchio non deve mai essere avviato se la protezione contro le sovratensioni non funziona 

correttamente; il corretto funzionamento deve essere periodicamente verificato da personale tecnico 

qualificato. 

• Non modificare mai in alcun modo la protezione contro le sovratensioni. 

• Se si utilizza più di una linea di comando DALI, prestare attenzione alla polarità. 

• Se durante il collegamento le viti all'interno dell'alloggiamento si allentano, per il rimontaggio si devono 

utilizzare solo le stesse viti con la coppia di serraggio specificata. 

• L'apparecchio non deve essere avviato se l'alloggiamento è danneggiato; controllare che 

l'alloggiamento non presenti danni. 

• Rispettare le norme di sicurezza e le prescrizioni antinfortunistiche vigenti. 

• Durante il montaggio e l'installazione dell'apparecchio, l'alimentazione di tensione deve essere 

interrotta. 

• Il montaggio, l'installazione e l'avviamento dell'apparecchio devono essere eseguiti esclusivamente da 

tecnici qualificati. 

 

    
 

Domaine d’application 
UrbaSens MOVE TriLink est une unité de commande radio configurable pour les installations 

d’éclairage extérieur, installée dans un boîtier avec un indice de protection IP66 et équipée d’un 

dispositif de protection contre les surtensions. En cas d’utilisation en tant que Repeater ou en tant que 

Controller avec tension nominale, le cavalier doit être installé sur site conformément au schéma de 

raccordement. Lors de la première mise en service, le profil adapté doit être attribué via l’application 

4remote BT. Pour l’attribution de profil dans la configuration Controller, contactez un de nos 

techniciens. 

Campo d'impiego 
UrbaSens MOVE TriLink è un'unità di comando radio per impianti di illuminazione esterna, installata 

in un alloggiamento con grado di protezione IP 66 e dotata di dispositivo di protezione contro le 

sovratensioni. Se si utilizza come Repeater o come Controller con la tensione nominale, occorre 

inserire il ponticello fornito dal cliente secondo lo schema di collegamento. Al primo avviamento, 

occorre assegnare il profilo adatto tramite l'app 4remote BT. Per l'assegnazione del profilo nella 

configurazione Controller, contattare un tecnico della nostra assistenza tecnica. 

 

Dati tecnici 

Ámbito de aplicación 
UrbaSens MOVE TriLink es una unidad de control remoto configurable para sistemas de iluminación 

exterior, instalada en una carcasa con grado de protección IP66 y equipada con un dispositivo de 

protección contra sobretensiones. Si se usa como Repeater o como Controller con tensión nominal, el 

jumper debe colocarse in situ según el diagrama de conexiones. 

Con motivo de la primera puesta en operación, se debe asignar el perfil adecuado a través de la 

aplicación 4remote BT. Para la asignación de perfiles en la configuración Controller, póngase en 

contacto con uno de nuestros técnicos de servicio. 

Het toepassingsgebied 
UrbaSens MOVE TriLink is een configureerbare draadloze besturingseenheid voor 

buitenverlichtingssystemen, geïnstalleerd in een behuizing met beschermingsklasse IP66 en uitgerust 

met een overspanningsbeveiliging. Bij gebruik als Repeater of als Controller met nominale spanning 

moet de jumper volgens het aansluitschema ter plaatse worden geplaatst. 

Bij de eerste inbedrijfstelling moet het passende profiel via app 4remote BT worden toegewezen. 

Voor de profieltoewijzing in de configuratie Controller dient u contact op te nemen met een van onze 

servicetechnici. 

 
 

 
 

Klasse 2 

 
 

 

Puissance de sortie max. de l’antenne radio Max. +8 dBm 
 

 

Portée du signal Jusqu’à 30 m d’un TriLink jusqu’à un luminaire sans fil en 
liaison directe, jusqu’à 50 m d’un TriLink à un TriLink 

 

 

Limites du système (réseau maillé) Max. 250 Wireless nœuds 

Limites du système (DALI) Max. 64 Adresses 

Hauteur de montage max. 15 m 
 

 

Indice de protection IP 66 
 

 

Degré de résistance aux chocs IK 08 
 

 

Matériau du boîtier PC 
 

 

Coloris du boîtier Gris 
 

 

Montage Montage mural ou montage sur un poteau 
 

 

Température ambiante admissible -20 – 45 °C 
 

 

Humidité relative de l’air admissible 10 – 90 %, non condensée 

Poids Env. 550 g 

 

 

Consignes de configuration et d’installation 
• Effectuer l’installation uniquement dans un environnement propre et sec. 

• Installer le cavalier sur site conformément au schéma de raccordement avant le montage du boîtier en 

veillant à ce que la section de conducteur soit uniforme. 

• Le montage sur poteau peut être exécuté avec du matériel de fixation standard. 

• Lignes de raccordement : les introduire dans le boîtier par le passage de câbles ; respecter les distances 

indiquées dans le schéma de raccordement lors de la pose 

• Les normes suivantes sont satisfaites : NF EN IEC 55015, NF EN IEC 61347-1, NF EN IEC 61347-2-11, 

NF EN IEC 61547, NF EN 62479, NF EN 62493, NF EN 300328, NF EN 301489-1, NF EN 301489-17 

• La mise en service et la configuration de UrbaSens MOVE TriLink s’effectue via l’application 4remote BT. 

Téléchargez l’application dans l’Apple App Store ou le Google Play Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Par la présente, Thorn Lighting Ltd. déclare que le type d’installation radio UrbaSens MOVE TriLink est 

conforme à la directive 2014/53/UE. 

Par la présente, Thorn Lighting Ltd. déclare que le type d’installation radio UrbaSens MOVE TriLink est 

conforme à la directive UK SI 2017 No. 1206. 

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 

www.thorn.com/96 801 694 

Le nom de marque et les logos Bluetooth® sont des marques déposées de Bluetooth SIG, Inc. et sont 

utilisés sous licence par Zumtobel Group AG. Thorn Lighting Ltd est une filiale de Zumtobel Group AG. 

Portata del segnale Fino a 30 m tra TriLink e apparecchio di illuminazione wireless 

con collegamento diretto a vista, fino a 50 m tra TriLink e 
TriLink 

 
 

Limiti di sistema (rete a maglie) Max. 250 Wireless nodi 
 

 

Limiti di sistema (DALI) Max. 64 indirizzi 
 

 

Altura montaggio max. 15 m 
 

 

Grado di protezione IP 66 
 

 

Grado di resistenza agli urti IK 08 
 

 

Materiale alloggiamento PC 
 

 

Colore alloggiamento Grigio 
 

 

Montaggio Montaggio a parete o su sostegno 
 

 

Temperatura ambiente ammessa -20-45°C 
 

 

Umidità relativa dell'aria ammessa 10-90%, senza condensa 

Peso Ca. 550 g 

 

Istruzioni di programmazione e installazione 
• Eseguire l'installazione solo in ambienti puliti e asciutti. 

• Prima di montare la scatola, installare il ponticello fornito dal cliente secondo lo schema di collegamento 

rispettando la medesima sezione del conduttore. 

• Il montaggio su sostegno può essere eseguito con materiale di fissaggio standard. 

• Linee di collegamento: inserirle nell'alloggiamento utilizzando il passacavi; quando si posano, rispettare le 

distanze indicate nello schema di collegamento 

• Conforme alle norme: EN 55015, EN 61347-1, EN 61347-2-11, EN 61547, EN 62479, EN 62493, ETSI 

EN 300 328, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17 

• L'avviamento e la configurazione di UrbaSens MOVE TriLink vengono eseguite con l'app 4remote BT. 

Scaricare l'app da Apple App Store o da Google Play Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Con la presente Thorn Lighting Ltd. dichiara che il tipo di impianto radio UrbaSens MOVE TriLink è 

conforme alla direttiva 2014/53/UE. Con la presente Thorn Lighting Ltd. dichiara che il tipo di impianto 

radio UrbaSens MOVE TriLink è conforme alla direttiva UK SI 2017 No. 1206. 

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 

www.thorn.com/96 801 694 

Il marchio denominativo e il logo Bluetooth® sono marchi registrati di Bluetooth SIG, Inc. e sono utilizzati da 

Zumtobel Group AG sotto licenza. Thorn Lighting Ltd è una società affiliata di Zumtobel Group AG. 

Potencia d. salida máx. d. la antena de radio+8 dBm máx. 
 

 

Alcance de la señal Hasta 30 m TriLink a la luminaria inalámbrica con línea de 
visión directa, hasta 50 m TriLink a TriLink 

 

 

Límites del sistema (red de malla) 250 Wireless nodos máx. 

Límites del sistema (DALI) 64 Direcciones máx. 

Altura de montaje máx. 15 m 
 

 

Grado de protección IP 66 
 

 

Grado de resistencia a los golpes IK 08 
 

 

Material de la carcasa PC 
 

 

Color de la carcasa Gris 
 

 

Montaje Montaje en pared o en poste 
 

 

Temperatura ambiente permitida -20 – 45 °C 
 

 

Humedad relativa admisible 10 – 90 %, sin condensación 
 

 

Peso 550 g aprox. 
 

 

 

 

Notas de planificación e instalación 
• La instalación debe realizarse únicamente en un entorno limpio y seco. 

• Colocar el jumper in situ antes de montar la caja según el diagrama de conexiones y asegurarse de que 

el diámetro del conductor sea uniforme. 

• El montaje del poste se puede realizar con material de fijación estándar. 

• Líneas de conexión: introducirlas en la carcasa a través del pasacables; al tenderlos, respetar las 

distancias indicadas en el diagrama de conexiones. 

• Se cumplen las siguientes normas: EN 55015, EN 61347-1, EN 61347-2-11, EN 61547, EN 62479, EN 

62493, ETSI EN 300 328, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17 

• La puesta en operación y la configuración de la UrbaSens MOVE TriLink se realiza con la aplicación 

4remote BT. Descargue la aplicación desde Apple App Store o Google Play Store. 
 

 
Thorn Lighting Ltd. declara en virtud del presente documento que el tipo de instalación de radio 

UrbaSens MOVE TriLink cumple la Directiva 2014/53/UE. 

Thorn Lighting Ltd. declara en virtud del presente documento que el tipo de instalación de radio 

UrbaSens MOVE TriLink cumple la Directiva UK SI 2017 número 1206. 

El texto íntegro de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente dirección de 

internet: www.thorn.com/96 801 694 

La marca y los logotipos de Bluetooth ® son marcas registradas de Bluetooth SIG, Inc. Zumtobel Group 

AG los usa bajo licencia. Thorn Lighting Ltd es una filial de Zumtobel Group AG. 

Max. uitgangsvermogen van de radioantenneMax. +8 dBm 
 

 

Signaalbereik Tot 30 m TriLink naar Wireless-verlichtingstoestellen bij directe 
zichtverbinding, tot 50 m TriLink naar TriLink 

 

 

Systemgrenzen (mesh-netwerk) Max. 250 nodes 
 

 

Systemgrenzen (DALI) Max. 64 Adressen 
 

 

Max. montagehoogte 15 m 
 

 

Beschermingsklasse IP 66 
 

 

Mate van schokbestendigheid IK 08 
 

 

Materiaal van de behuizing PC 
 

 

Kleur van de behuizing Grijs 
 

 

Montage Montage aan wand of op mast 

Toelaatbare omgevingstemperatuur -20 – 45 °C 

Toelaatbare relatieve luchtvochtigheid 10% – 90%, niet condenserend 

Gewicht ca. 550 g 

Instructies voor planning en installatie 
• Voer de installatie alleen in een schone en droge omgeving uit. 

• Plaats de jumper ter plaatse volgens het aansluitschema voordat u de box monteert, en zorg voor een 

gelijkmatige geleiderdiameter. 

• De mast kan met standaard bevestigingsmateriaal worden gemonteerd. 

• Aansluitleidingen: via de kabeldoorvoer naar de behuizing leiden; bij het aansluiten de afstanden in acht 

nemen die in het aansluitschema zijn aangegeven 

• Er wordt voldaan aan de volgende normen: EN 55015, EN 61347-1, EN 61347-2-11, EN 61547, EN 

62479, EN 62493, ETSI EN 300 328, ETSI EN 301 489-1, ETSI EN 301 489-17 

• De UrbaSens MOVE TriLink wordt met behulp van de app 4remote BTin bedrijf gesteld en 

geconfigureerd. Download de app in de Apple App Store of Google Play Store. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hierbij verklaart Thorn Lighting Ltd. dat dit type radioapparatuur voldoet UrbaSens MOVE TriLink aan 

de richtlijn 2014/53/EU. Hierbij verklaart Thorn Lighting Ltd. dat dit type radioapparatuur voldoet aan de 

richtlijn UrbaSens MOVE TriLink UK SI 2017 No. 1206. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 

is online beschikbaar via: www.thorn.com/96 801 694 

Het Bluetooth®-woordmerk en -logo zijn geregistreerde handelsmerken van Bluetooth SIG, Inc. en worden 

door Zumtobel Group AG onder licentie gebruikt. Thorn Lighting Ltd is een dochteronderneming van 

Zumtobel Group AG. 
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Indicaciones de seguridad 

• El aparato solo puede usarse para el ámbito de aplicación establecido. 

• El aparato no debe ponerse en operación sin una protección contra sobretensiones que funcione 

correctamente. El funcionamiento correcto debe ser comprobado periódicamente por personal 

cualificado. 

• No realizar modificaciones en la protección contra sobretensiones bajo ningún concepto. 

• Si se usa más de una línea de control DALI, hay que prestar atención a la polaridad. 

• Si se aflojan tornillos en el interior de la carcasa durante la conexión, para volver a fijarlos solo se 

deben usar los mismos tornillos con el par de apriete especificado. 

• El aparato no debe utilizarse con la carcasa dañada. Comprobar que la carcasa no presente daños. 

• Se deben cumplir las normas de seguridad y de prevención de accidentes vigentes. 

• Durante el montaje y la instalación del aparato debe estar interrumpido el suministro de tensión. 

• El montaje, la instalación y la puesta en operación de este aparato deben realizarse únicamente por 

personal técnico cualificado. 

Consignes de sécurité 

• L’appareil ne peut être utilisé que dans le domaine d’application auquel il est destiné. 

• L’appareil ne doit en aucun cas être mis en service sans une protection contre les surtensions 

fonctionnant correctement, et le fonctionnement correct doit être vérifié régulièrement par du 

personnel technique qualifié. 

• Ne jamais effectuer de modifications de la protection contre les surtensions. 

• En cas d’utilisation de plusieurs lignes de commande DALI, respecter la polarité. 

• Si les vis à l’intérieur du boîtier sont desserrées lors du raccordement, les mêmes vis doivent être 

utilisées pour le resserrage, avec le couple spécifié. 

• Vérifier l’état du boîtier car l’appareil ne doit pas être exploité si celui-ci est endommagé. 

• Les directives de sécurité et de prévention des accidents en vigueur doivent être respectées. 

• L’alimentation en tension doit être interrompue pendant le montage et l’installation de l’appareil. 

• Le montage, l’installation et la mise en service de l’appareil ne peuvent être réalisés que par un 

personnel technique qualifié. 

Veiligheidsinstructies 

• Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor de beoogde toepassing. 

• Het apparaat mag in geen geval zonder correct functionerende overspanningsbeveiliging in gebruik 

worden genomen; de correcte werking moet regelmatig door gekwalificeerd vakpersoneel worden 

gecontroleerd. 

• De overspanningsbeveiliging mag nooit worden gewijzigd. 

• Als er meer dan één DALI-stuurleiding wordt gebruikt, moet op de polariteit worden gelet. 

• Als tijdens het aansluiten schroeven in de behuizing worden losgedraaid, mogen voor het 

opnieuw bevestigen alleen dezelfde schroeven worden gebruikt die volgens het voorgeschreven 

aanhaalmoment moeten worden aangehaald. 

• Het apparaat mag niet worden gebruikt als de behuizing is beschadigd; controleer de behuizing op 

beschadigingen. 

• Houd u aan de geldende veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften. 

• Tijdens de montage en installatie van het apparaat moet de spanningsvoeding onderbroken zijn. 

• Montage, installatie en inbedrijfstelling van het apparaat mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 

gekwalificeerde vakmensen. 

Données techniques  Tensione nominale 230 V CA, 50/60 Hz  Datos técnicos  Technische gegevens  

Tension nominale 230 V AC, 50/60 Hz  Tensione d'entrata ammessa 220-240 V CA  Tensión nominal 230 V CA, 50/60 Hz  Nominale spanning 230 V AC, 50/60 Hz 

Tension d’entrée admissible 220 – 240 V AC  Protezione contro le sovratensioni EN 61547 6 kV (impulso singolo)  Tensión de entrada permitida 220 – 240 V CA  Toelaatbare ingangsspanning 220 – 240 V AC 

Protection contre les surtensions EN 61547 6 kV (impulsion unique) 
classe 2 

 Classe 2 

Corrente assorbita 
 
13 mA (30 mA all'avvio) 

 Protección contra sobretensiones EN 61547 6 kV (Impulso único) 
clase 2 

 Overspanningsbeveiliging EN 61547 6 kV (Enkele impuls) 

Consommation de courant 13 mA (30 mA au démarrage)  Morsetti di raccordo 0,5-1,5 mm2 (a filo unico o a fili sottili)  Carga energética 13 mA (30 mA al arrancar)  Stroomverbruik 13 mA (30 mA bij opstarten) 

Bornes de raccordement 0,5 – 1,5 mm2 (monobrin ou fil fin)  Versione Bluetooth >4.0  Bornes de conexión 0,5 – 1,5 mm2 (monofilar o de hilo fino)  Aansluitklemmen 0,5 – 1,5 mm2 (massief of soepel) 

Version Bluetooth >4,0  Frequenza 2,4-2,483 GHz  Versión Bluetooth >4.0  Bluetooth-versie >4.0 

Fréquence 2,4 – 2,483 GHz  Potenza di uscita max. dell'antenna radio Max. +8 dBm  Frecuencia 2,4 – 2,483 GHz  Frequentie 2,4 – 2,483 GHz 
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